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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
Et–rassembla
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

י שִׁבְטֵ֥
tribus–de
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
Sichem-ward
H7927

֩ וַיִּקְרָא
et–appela
H7121

י לְזִקְנֵ֨
pour–anciens–de
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israël
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
et–pour–têtes–de–il

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
et–pour–juges–de–il
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
et–pour–officiers–de–il
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
et–ils–presented–eux-mêmes
H3320

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
le–Dieu
H0430

*Et Josué assembla toutes les tribus d’Israël à Sichem, et il appela les anciens d’Israël, et ses chefs, et ses juges, 
et ses magistrats ; et ils se tinrent devant Dieu.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

כָּל־
tout
H3605

ם הָעָ֗
le–peuple

ה־ כֹּֽ
ainsi
H3541

אָמַר֣
dit
H0559

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
dans–au-delà
H5676

ר הַנָּהָ֗
le–River
H5104

יָשְׁב֤וּ
habita
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
fathers–de–tu
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
de–de–vieux
H5769

רַח תֶּ֛
Terah
H8646

י אֲבִ֥
père–de
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

י וַאֲבִ֣
et–père–de
H0001

נָח֑וֹר
Nahor
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
et–ils–servit
H5647

ים אֱלֹהִ֥
dieux
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
autre
H0312

Et Josué dit à tout le peuple : Ainsi dit l’Éternel, le Dieu d’Israël : Vos pères, Térakh, père d’Abraham et père de 
Nakhor, ont habité anciennement au-delà du fleuve, et ils ont servi d’autres dieux ;

אֶקַּח3 וָ֠
Et–je–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶם֤
père–de–tu
H0001

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
de–au-delà
H5676

ר הַנָּהָ֔
le–River
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
et–je–conduisit
H3212

אוֹת֖וֹ
lui
H0853

בְּכָל־
en–tout
H3605

אֶרֶ֣ץ
pays–de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

]וארב[
[Cétiv]

)וָאַרְבֶּה֙(
et–je–multiplia

אֶת־
–
H0853

זַרְע֔וֹ
semence–de–lui
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
et–je–donna
H5414

ל֖וֹ
à–lui

אֶת־
–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Isaac
H3327

et je pris votre père Abraham d’au-delà du fleuve, et je le fis aller par tout le pays de Canaan, et je multipliai sa 
semence : je lui donnai Isaac,

ן4 וָאֶתֵּ֣
Et–je–donna
H5414

ק לְיִצְחָ֔
à–Isaac
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

וְאֶת־
et–
H0853

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
et–je–donna
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
à–Esau
H6215

אֶת־
–
H0853

הַ֤ר
montagne–de
H2022

שֵׂעִיר֙
Seir

לָרֶ֣שֶׁת
à–posséder
H3423

אוֹת֔וֹ
il
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
et–Jacob
H3290

וּבָנָי֖ו
et–fils–de–lui

יָרְד֥וּ
alla–en-bas
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

et je donnai à Isaac Jacob et Ésaü ; et je donnai à Ésaü la montagne de Séhir pour la posséder ; et Jacob et ses fils 
descendirent en Égypte ;
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ח5 וָאֶשְׁלַ֞
Et–je–envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Moïse
H4872

ת־ וְאֶֽ
et–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
et–je–plagued
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

יתִי עָשִׂ֖
je–fit

בְּקִרְבּ֑וֹ
dans–milieu–de–il
H7130

וְאַחַ֖ר
et–afterward

אתִי הוֹצֵ֥
je–apporta–dehors
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

et j’envoyai Moïse et Aaron, et je frappai l’Égypte de plaies, selon ce que j’ai fait au milieu d’elle ; et ensuite je vous 
en fis sortir.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
Et–je–apporta–dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
fathers–de–tu
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Égypte
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
et–tu–vint
H0935

הַיָּ֑מָּה
la–mer
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
et–poursuivit
H7291

יִם מִצְרַ֜
Égypte
H4713

י אַחֲרֵ֧
après

אֲבוֹתֵיכֶם֛
fathers–de–tu
H0001

כֶב בְּרֶ֥
avec–char
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
et–avec–cavaliers

יַם־
mer–de
H3220

סֽוּף׃
Reeds
H5488

Je fis sortir vos pères de l’Égypte, et vous êtes venus à la mer ; et les Égyptiens poursuivirent vos pères avec des 
chars et des cavaliers jusqu’à la mer Rouge ;

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
Et–ils–cria–dehors
H6817

אֶל־
à
H0413

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
et–il–mettre

ל אֲפֵ֜ מַֽ
ténèbres
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
entre–tu
H0996

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
les–Égyptiens
H4713

א וַיָּבֵ֨
et–il–apporta
H0935

עָלָי֤ו
sur–lui

אֶת־
–
H0853

הַיָּם֙
la–mer
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
et–couvrit–lui
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
et–vit
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
yeux–de–tu

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
quoi

יתִי עָשִׂ֖
je–fit

בְּמִצְרָ֑יִם
dans–Égypte
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
et–tu–habita
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
dans–le–désert

ים יָמִ֥
jours
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nombreux

et ils crièrent à l’Éternel, et il mit une obscurité entre vous et les Égyptiens, et fit venir la mer sur eux, et les 
couvrit ; et vos yeux virent ce que je fis aux Égyptiens ; et vous avez habité longtemps dans le désert.

]ואבאה[8
[Cétiv]
H0935

יא( )וָאָבִ֣
Et–je–apporta
H0935

ם אֶתְכֶ֗
tu
H0853

אֶל־
à
H0413

אֶ֤רֶץ
pays–de
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
les–Amoréens
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
le–demeure
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
dans–au-delà
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
et–ils–combattit

אִתְּכֶם֑
avec–toi
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
et–je–donna
H5414

אוֹתָ֤ם
eux
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
dans–main–de–tu
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
et–tu–posséda
H3423

אֶת־
–
H0853

ם אַרְצָ֔
pays–de–eux
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
et–je–détruisit–eux
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
de–devant–tu
H6440

Et je vous amenai au pays des Amoréens qui habitaient au-delà du Jourdain ; et ils vous firent la guerre ; et je les 
livrai en votre main, et vous avez pris possession de leur pays, et je les détruisis devant vous.

קָם9 וַיָּ֨
Et–se-leva

בָּלָק֤
Balak
H1111

בֶּן־
fils–de

צִפּוֹר֙
Zippor
H6834

מֶלֶ֣ךְ
roi–de
H4428

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
et–combattit

בְּיִשְׂרָאֵל֑
contre–Israël
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
et–envoya
H7971

א וַיִּקְרָ֛
et–appela
H7121

לְבִלְעָ֥ם
pour–Balaam

בֶּן־
fils–de

בְּע֖וֹר
Beor
H1160

ל לְקַלֵּ֥
à–maudire
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Et Balak, fils de Tsippor, roi de Moab, se leva et fit la guerre contre Israël ; et il envoya et appela Balaam, fils de 
Béor, pour vous maudire ;
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א10 ֹ֥ וְל
Et–ne-pas
H3808

יתִי אָבִ֖
je–était–disposé
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
à–listen
H8085

לְבִלְעָם֑
à–Balaam

וַיְבָ֤רֶךְ
et–il–bénit
H1288

בָּרוֹךְ֙
bénédiction
H1288

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

ל וָאַצִּ֥
et–je–délivra
H5337

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
de–main–de–lui
H3027

mais je ne voulus pas écouter Balaam, et il vous bénit expressément ; et je vous délivrai de sa main.

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
Et–tu–traversa

אֶת־
–
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
le–Jourdain
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
et–tu–vint
H0935

אֶל־
à
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Jéricho
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
et–combattit

בָכֶם֣
contre–tu

י־ בַּעֲלֵֽ
lords–de
H1167

רִיחוֹ יְ֠
Jéricho
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
les–Amoréens
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
et–le–Phéréziens
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
et–le–Cananéens

֙ חִתִּי וְהַֽ
et–le–Héthiens
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
et–le–Guirgasiens
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
les–Héviens
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
et–le–Jébusiens
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
et–je–donna
H5414

ם אוֹתָ֖
eux
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
dans–main–de–tu
H3027

Et vous avez passé le Jourdain, et vous êtes venus à Jéricho ; et les hommes de Jéricho, [et] l’Amoréen, et le 
Phérézien, et le Cananéen, et le Héthien, et le Guirgasien, le Hévien, et le Jébusien, vous firent la guerre, et je les 
livrai en votre main ;

וָאֶשְׁלַח12֤
Et–je–envoya
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
devant–tu
H6440

אֶת־
–
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
le–hornet
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
et–il–chassa–dehors
H1644

אוֹתָם֙
eux
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
de–devant–tu
H6440

שְׁנֵי֖
deux
H8147

מַלְכֵי֣
kings–de
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
les–Amoréens
H0567

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
par–épée–de–tu
H2719

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
par–arc–de–tu
H7198

et j’envoyai devant vous les frelons qui les chassèrent devant vous, [comme] les deux rois des Amoréens : ce ne 
fut point par ton épée ni par ton arc.

ן13 וָאֶתֵּ֨
Et–je–donna
H5414

ם לָכֶ֜
à–toi

׀אֶרֶ֣ץ 
pays
H0776

ר אֲשֶׁ֧
lequel

א־ ֹֽ ל
ne-pas
H3808

יָגַעְ֣תָּ
tu–labored
H3021

הּ בָּ֗
dans–il

וְעָרִים֙
et–villes

ר אֲשֶׁ֣
lequel

לאֹ־
ne-pas
H3808

ם בְנִיתֶ֔
tu–bâtit
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
et–tu–habiter
H3427

בָּהֶם֑
dans–eux

ים כְּרָמִ֤
vignes
H3754

וְזֵיתִים֙
et–olivier–arbres
H2132

ר אֲשֶׁ֣
lequel

א־ ֹֽ ל
ne-pas
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
tu–planta
H5193

ם אַתֶּ֖
tu

ים׃ אֹכְלִֽ
mangeant
H0398

Et je vous donnai un pays où tu n’avais pas travaillé et des villes que vous n’aviez point bâties, et vous y habitez ; 
vous mangez [le fruit] des vignes et des oliviers que vous n’avez pas plantés.

ה14 וְעַתָּ֞
Et–maintenant
H6258

יְר֧אוּ
craindre
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

וְעִבְד֥וּ
et–servir
H5647

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ים בְּתָמִ֣
dans–integrity
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
et–dans–vérité
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
et–enlever
H5493

אֶת־
–
H0853

ים אֱלֹהִ֗
dieux
H0430

אֲשֶׁר֩
lequel

עָבְד֨וּ
servit
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
fathers–de–tu
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
dans–au-delà
H5676

הַנָּהָר֙
le–River
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
et–dans–Égypte
H4714

וְעִבְד֖וּ
et–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068
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Et maintenant, craignez l’Éternel, et servez-le en intégrité et en vérité ; et ôtez les dieux que vos pères ont servis 
de l’autre côté du fleuve et en Égypte, et servez l’Éternel.

וְאִם15֩
Et–si

ע רַ֨
mal

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
dans–yeux–de–tu

ד לַעֲבֹ֣
à–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

בַּחֲר֨וּ
choisir
H0977

לָכֶם֣
pour–vous-mêmes

֮ הַיּוֹם
le–jour
H3117

אֶת־
–
H0853

י מִ֣
que
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
tu–sera–servir
H5647

אִ֣ם
si

אֶת־
–
H0853

ים אֱלֹהִ֞
dieux
H0430

אֲשֶׁר־
lequel

עָבְד֣וּ
servit
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
fathers–de–tu
H0001

אֲשֶׁר֙
lequel

]בעבר[
[Cétiv]
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
de–au-delà
H5676

ר הַנָּהָ֔
le–River
H5104

וְאִם֙
et–si

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
dieux–de
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
les–Amoréens
H0567

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ם אַתֶּ֖
tu

יֹשְׁבִ֣ים
demeure
H3427

בְּאַרְצָם֑
dans–pays–de–eux
H0776

י וְאָנֹכִ֣
et–je
H0595

י וּבֵיתִ֔
et–maison–de–moi

ד נַעֲבֹ֖
sera–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

פ
–

Et s’il est mauvais à vos yeux de servir l’Éternel, choisissez aujourd’hui qui vous voulez servir, soit les dieux que 
vos pères qui étaient de l’autre côté du fleuve ont servis, soit les dieux de l’Amoréen, dans le pays duquel vous 
habitez. Mais moi et ma maison, nous servirons l’Éternel.

וַיַּ֤עַן16
Et–répondit

הָעָם֙
le–peuple

אמֶר וַיֹּ֔
et–dit
H0559

חָלִ֣ילָה
loin–être–il
H2486

נוּ לָּ֔
de–nous

מֵעֲזֹ֖ב
de–forsaking

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ד לַעֲבֹ֖
à–servir
H5647

ים אֱלֹהִ֥
dieux
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
autre
H0312

Et le peuple répondit et dit : Loin de nous que nous abandonnions l’Éternel pour servir d’autres dieux !

כִּ֚י17
Car

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Dieu–de–nous
H0430

֩ הוּא
il
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
le–apportant–en-haut
H5927

אֹתָ֧נוּ
nous
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
fathers–de–nous
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
de–pays–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

ית מִבֵּ֣
de–maison–de

ים עֲבָדִ֑
esclaves
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
et–qui

ה עָשָׂ֣
fit

ינוּ לְעֵינֵ֗
devant–yeux–de–nous

אֶת־
–
H0853

הָאֹת֤וֹת
le–signes
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
le–grand

לֶּה הָאֵ֔
le–ces
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
et–preserved–nous
H8104

בְּכָל־
en–tout
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
le–chemin
H1870

ר אֲשֶׁ֣
lequel

הָלַכְ֣נוּ
nous–marcha
H1980

הּ בָ֔
dans–il

֙ וּבְכֹל
et–parmi–tout
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
le–peoples

ר אֲשֶׁ֥
lequel

רְנוּ עָבַ֖
nous–passa

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
dans–milieu–de–eux
H7130

Car l’Éternel, notre Dieu, c’est lui qui nous a fait monter, nous et nos pères, du pays d’Égypte, de la maison de 
servitude, et qui a fait devant nos yeux ces grands signes, et qui nous a gardés dans tout le chemin par lequel 
nous avons marché, et parmi tous les peuples au milieu desquels nous avons passé.

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
Et–chassa–dehors
H1644

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הָעַמִּ֗
le–peoples

וְאֶת־
et–
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
les–Amoréens
H0567

ב יֹשֵׁ֥
demeure
H3427

רֶץ הָאָ֖
le–pays
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
de–devant–nous
H6440

גַּם־
aussi
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
nous
H0587

ד נַעֲבֹ֣
sera–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

כִּי־
pour

ה֖וּא
il
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Dieu–de–nous
H0430

ס
–

Et l’Éternel a chassé de devant nous tous les peuples, et l’Amoréen qui habitait dans le pays. Aussi nous, nous 
servirons l’Éternel, car c’est lui qui est notre Dieu.

https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


אמֶר19 וַיֹּ֨
Et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

ם הָעָ֗
le–peuple

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
tu–sont–able
H3201

ד לַעֲבֹ֣
à–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

י־ כִּֽ
pour

ים אֱלֹהִ֥
Dieu
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
saint
H6918

ה֑וּא
il
H1931

ל־ אֵֽ
El
H0410

קַנּ֣וֹא
jealous
H7072

ה֔וּא
il
H1931

א־ ֹֽ ל
ne-pas
H3808

א יִשָּׂ֥
il–sera–pardonner
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
pour–transgressions–de–tu
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
et–pour–sins–de–tu

Et Josué dit au peuple : Vous ne pourrez pas servir l’Éternel ; car il est un Dieu saint, il est un �Dieu jaloux : il ne 
pardonnera pas votre transgression et vos péchés.

י20 כִּ֤
If

֙ עַזְבוּ תַֽ
tu–abandonner

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
et–tu–servir
H5647

אֱלֹהֵי֣
dieux–de
H0430

נֵכָר֑
foreignness
H5236

ב וְשָׁ֨
et–il–sera–tourner
H7725

ע וְהֵרַ֤
et–il–sera–faire–mal

לָכֶם֙
à–toi

ה וְכִלָּ֣
et–il–sera–consumer
H3615

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

י אַחֲרֵ֖
après

אֲשֶׁר־
ce

יב הֵיטִ֥
il–fit–bon
H3190

ם׃ לָכֶֽ
à–toi

Si vous abandonnez l’Éternel, et si vous servez des dieux étrangers, alors il se retournera et vous fera du mal et 
vous consumera après vous avoir fait du bien.

וַיֹּ֥אמֶר21
Et–dit
H0559

הָעָ֖ם
le–peuple

אֶל־
à
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josué
H3091

א ֹ֕ ל
non
H3808

י כִּ֥
pour

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
nous–sera–servir
H5647

Et le peuple dit à Josué : Non, car nous servirons l’Éternel.

אמֶר22 וַיֹּ֨
Et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

ם הָעָ֗
le–peuple

ים עֵדִ֤
témoins
H5707

אַתֶּם֙
tu

ם בָּכֶ֔
contre–vous-mêmes

י־ כִּֽ
ce

ם אַתֶּ֞
tu

ם בְּחַרְתֶּ֥
avoir–choisi
H0977

לָכֶם֛
pour–vous-mêmes

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ד לַעֲבֹ֣
à–servir
H5647

אוֹת֑וֹ
lui
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
et–ils–dit
H0559

ים׃ עֵדִֽ
témoins
H5707

Et Josué dit au peuple : Vous êtes témoins contre vous-mêmes que c’est vous qui vous êtes choisi l’Éternel pour le 
servir. Et ils dirent : [Nous en sommes] témoins.

ה23 וְעַתָּ֕
Et–maintenant
H6258

ירוּ הָסִ֛
enlever
H5493

אֶת־
–
H0853

י אֱלֹהֵ֥
dieux–de
H0430

הַנֵּכָ֖ר
le–foreignness
H5236

ר אֲשֶׁ֣
lequel

בְּקִרְבְּכֶם֑
dans–milieu–de–tu
H7130

֙ וְהַטּוּ
et–incline
H5186

אֶת־
–
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
cœur–de–tu
H3824

אֶל־
à
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Dieu–de
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et maintenant, ôtez les dieux étrangers qui sont au milieu de vous, et inclinez votre cœur vers l’Éternel, le Dieu 
d’Israël.

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
Et–dit
H0559

הָעָ֖ם
le–peuple

אֶל־
à
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Dieu–de–nous
H0430

ד נַעֲבֹ֔
nous–sera–servir
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
et–à–voix–de–lui

ע׃ נִשְׁמָֽ
nous–sera–listen
H8085

Et le peuple dit à Josué : Nous servirons l’Éternel, notre Dieu, et nous écouterons sa voix.
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ת25 וַיִּכְרֹ֨
Et–couper
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Josué
H3091

ית בְּרִ֛
alliance
H1285

לָעָ֖ם
pour–le–peuple

בַּיּ֣וֹם
dans–le–jour
H3117

הַה֑וּא
le–ce
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
et–placer

ל֛וֹ
pour–lui

ק חֹ֥
statut
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
et–jugement
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
dans–Sichem
H7927

Et Josué fit une alliance avec le peuple en ce jour-là, et lui établit un statut et une ordonnance, à Sichem.

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
Et–écrivit
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
les–paroles
H1697

לֶּה הָאֵ֔
le–ces
H0428

פֶר בְּסֵ֖
dans–book–de

תּוֹרַ֣ת
Torah–de
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Dieu
H0430

וַיִּקַּח֙
et–prit
H3947

אֶבֶ֣ן
pierre
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
grand

וַיְקִימֶהָ֣
et–placer–en-haut–il

ם שָּׁ֔
là
H8033

תַּ֚חַת
sous
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
le–chêne
H0427

ר אֲשֶׁ֖
lequel

שׁ בְּמִקְדַּ֥
dans–sanctuaire–de
H4720

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
–

Et Josué écrivit ces paroles dans le livre de la loi de Dieu. Et il prit une grande pierre, et la dressa là sous le chêne 
qui était auprès du sanctuaire de l’Éternel ;

אמֶר27 וַיֹּ֨
Et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

אֶל־
à
H0413

כָּל־
tout
H3605

ם הָעָ֗
le–peuple

הִנֵּ֨ה
voici
H2009

הָאֶ֤בֶן
le–pierre
H0068

הַזֹּאת֙
celui-ci
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
sera–être
H1961

נוּ בָּ֣
parmi–nous

ה לְעֵדָ֔
pour–témoin

י־ כִּֽ
pour

יא הִ֣
il
H1931

ה שָׁמְעָ֗
entendit
H8085

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

אִמְרֵ֣י
paroles–de
H0561

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ר דִּבֶּ֖
il–parla
H1696

נוּ עִמָּ֑
avec–nous

וְהָיְתָ֤ה
et–il–sera–être
H1961

בָכֶם֙
contre–tu

ה לְעֵדָ֔
pour–témoin

ן־ פֶּֽ
de-peur-que
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
tu–traiter–falsely
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
contre–Dieu–de–tu
H0430

et Josué dit à tout le peuple : Voici, cette pierre sera témoin contre nous, car elle a entendu toutes les paroles de 
l’Éternel, qu’il nous a dites ; et elle sera témoin contre vous, de peur que vous ne reniiez votre Dieu.

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
Et–envoya
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
le–peuple

ישׁ אִ֖
chaque–homme
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
à–héritage–de–lui
H5159

פ
–

Et Josué renvoya le peuple, chacun à son héritage.

י29 וַיְהִ֗
Et–était
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
après

ים הַדְּבָרִ֣
le–things
H1697

לֶּה הָאֵ֔
le–ces
H0428

וַיָּ֛מָת
et–mourut
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Josué
H3091

בִּן־
fils–de

נ֖וּן
Nun
H5126

עֶבֶ֣ד
serviteur–de
H5650

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

בֶּן־
fils–de

מֵאָ֥ה
cent
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
et–dix
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
ans
H8141

Et il arriva, après ces choses, que Josué, fils de Nun, serviteur de l’Éternel, mourut, âgé de 110 ans.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
Et–ils–enterra
H6912

אֹתוֹ֙
lui
H0853

בִּגְב֣וּל
dans–frontière–de
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
héritage–de–lui
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
dans–Timnath–serah

ר אֲשֶׁ֣
lequel

בְּהַר־
dans–colline–de
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Éphraïm
H0669

מִצְּפ֖וֹן
de–nord
H6828

לְהַר־
à–montagne–de
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Gaash
H1608
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Et on l’enterra dans les limites de son héritage, à Thimnath-Sérakh, qui est dans la montagne d’Éphraïm, au nord 
de la montagne de Gaash.

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
Et–servit
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ל כֹּ֖
tout
H3605

יְמֵי֣
jours–de
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josué
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
et–tout
H3605

יְמֵי֣
jours–de
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
les–anciens
H2205

ר אֲשֶׁ֨
qui

יכוּ הֶאֱרִ֤
prolonged
H0748

יָמִים֙
jours
H3117

אַחֲרֵ֣י
après

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
et–qui

יָדְע֗וּ
connut
H3045

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
œuvre–de
H4639

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ה עָשָׂ֖
il–fit

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
pour–Israël
H3478

Et Israël servit l’Éternel tous les jours de Josué, et tous les jours des anciens dont les jours se prolongèrent après 
Josué et qui avaient connu toute l’œuvre de l’Éternel, qu’il avait faite pour Israël.

וְאֶת־32
Et–
H0853

עַצְמ֣וֹת
os–de
H6106

י֠וֹסֵף
Joseph
H3130

אֲשֶׁר־
lequel

הֶעֱל֨וּ
apporta–en-haut
H5927

בְנֵי־
fils–de

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
Israël
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
de–Égypte
H4714

קָבְר֣וּ
ils–enterra
H6912

בִשְׁכֶם֒
dans–Sichem
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
dans–part–de

ה הַשָּׂדֶ֗
le–champ

ר אֲשֶׁ֨
lequel

קָנָה֧
acheta
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Jacob
H3290

מֵאֵ֛ת
de
H0854

בְּנֵֽי־
fils–de

חֲמ֥וֹר
Hamor
H2544

י־ אֲבִֽ
père–de
H0001

שְׁכֶ֖ם
Sichem
H7927

בְּמֵאָה֣
pour–cent
H3967

קְשִׂיטָה֑
qesitahs
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
et–ils–devint
H1961

לִבְנֵֽי־
pour–fils–de

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
pour–héritage
H5159

Et on enterra à Sichem les os de Joseph, que les fils d’Israël avaient transportés d’Égypte, dans la portion de 
champ que Jacob avait achetée des fils de Hamor, père de Sichem, pour 100 kesitas, et qui devint l’héritage des 
fils de Joseph.

וְאֶלְעָזָר33֥
Et–Éléazar
H0499

ן־ בֶּֽ
fils–de

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

מֵת֑
mourut
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
et–ils–enterra
H6912

אֹת֗וֹ
lui
H0853

בְּגִבְעַת֙
dans–Gibeah–de
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Phinéas
H6372

בְּנ֔וֹ
fils–de–lui

ר אֲשֶׁ֥
lequel

נִתַּן־
était–donné
H5414

ל֖וֹ
à–lui

בְּהַ֥ר
dans–colline–de
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Éphraïm
H0669

Et Éléazar, fils d’Aaron, mourut ; et on l’enterra dans le coteau de Phinées, son fils, qui lui avait été donné dans la 
montagne d’Éphraïm.
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